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SNG BARRATT B.V. 

GESCHÄFTSBEDINGUNGEN FÜR DIE LIEFERUNG VON WAREN UND/ODER 

ERBRINGUNG VON DIENSTLEISTUNGEN 

 

1. BEGRIFFSBESTIMMUNGEN 

1.1 Die nachstehenden Begriffe haben in diesen Bedingungen folgende Bedeutung: 

„Werktag“ bezeichnet einen Tag (mit Ausnahme von Samstagen, Sonntagen oder Feiertagen), 
an dem die Banken am Standort des Kunden für den Geschäftsbetrieb geöffnet sind. 

„Niederlassung“ bezeichnet das jeweils von uns angegebene Betriebsgelände, das für den 
vorliegenden Zweck SNG Barratt B.V., Sneeuwhaas 4, 5236NX Den Bosch, Niederlande ist. 

„Abholadresse“ ist in Abschnitt 4.2 definiert. 

„Vertrauliche Informationen“ bezeichnet sämtliche Informationen, die von uns oder Ihnen 
der anderen Partei auf irgendeine Art und Weise vermittelt werden, unabhängig davon ob vor 
oder nach Vertragsabschluss und die nach allgemeiner Auffassung als vertraulich anzusehen 
sind und sich auf die Geschäftsangelegenheiten des Informationsgebers (wie in Abschnitt 17.1 
definiert) beziehen, einschließlich (ohne Einschränkung) Geschäftsgeheimnisse, Fachwissen, 
Geschmacksmusterrechte, Absatzmöglichkeiten, Personal, Kunden und Lieferanten des 
Informationsgebers und jegliche aus dem Vorstehenden abgeleiteten Informationen, sowie der 
Vertragsabschluss oder -bestimmungen und damit verbundene Verhandlungen. 

„Vertrag“ bezeichnet den Vertrag zwischen Ihnen und uns für die Lieferung von Waren 
und/oder Erbringung von Dienstleistungen gemäß diesen Bedingungen. 

„Lieferort“ ist in Abschnitt 4.2 definiert. 

„Anzahlung“ ist in Abschnitt 7.1 definiert. 

„Informationsgeber“ ist in Abschnitt 17.1 definiert. 

„Fälligkeitsdatum“ ist in Abschnitt 10.5 definiert. 

„Ereignis außerhalb unseres Einflussbereiches“ ist in Abschnitt 13.2 definiert. 

„Ausgetauschte Ware“ ist in Abschnitt 7.1 definiert. 

„Waren“ bezeichnet die von uns an Sie gemäß der Bestellung verkauften Waren. 

„Warenspezifikationen“ bezeichnet sämtliche Spezifikationen von Waren, einschließlich 
jeglicher einschlägiger Pläne oder Entwürfe, die von Ihnen und uns vereinbart werden. 

„Insolvenz“ bezeichnet in Bezug auf Sie Folgendes (je nach Anwendbarkeit): die Bestellung 
eines Nominierten, Zwangsverwalters, Treuhänders, Kontrolleurs, Verwalters, 
Konkursverwalters oder Liquidators oder der Abschluss von Übereinkünften oder 
Übereinkommen mit Ihren Gläubigern; oder, wenn Ihre Auflösung angeordnet oder durch einen 
wirksamen Beschluss verabschiedet wird (außer zum Zwecke eines Zusammenschlusses oder 
zur Umgestaltung eines zahlungsfähigen Unternehmens) oder bei Eintritt eines vergleichbaren 
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Verfahrens unter jeglicher Gerichtsbarkeit. „Zahlungsunfähig“ ist dementsprechend 
auszulegen. 

„Rechte an geistigem Eigentum“ bezeichnet Patente, eingetragene Handelsmarken, 
eingetragene Geschmacksmuster, Anmeldungen sowie jene Rechte, jegliche solcher Rechte 
anzumelden; nicht eingetragene Handelsmarken, Urheberrechte (einschließlich, wo anwendbar, 
Anmeldungen und Rechte für die Anmeldung der Eintragung von Urheberrechten und Rechten 
an Computersoftware), Topographierechte, Datenbanken, Urheberpersönlichkeitsrechte, 
Fachwissen, vertrauliche Informationen, Rechte an Geschmacksmustern und Erfindungen; 
Handels-, Geschäfts-, und Unternehmensnamen, Namen von Internet-Domänen und E-Mail-
Adressen; der Geschäftswert jeglicher vorstehend aufgeführter Rechte sowie jegliche Form von 
Schutz ähnlicher Art und gleicher oder ähnlicher Wirkung, die möglicherweise in einem 
beliebigen Land bestehen. 

„Sonderanfertigungen“ bezeichnet Waren, die nach Ihren speziellen Anforderungen 
angefertigt werden. 

„Bestellung“ bezeichnet Ihre Bestellung, unabhängig davon ob diese mündlich, schriftlich oder 
auf sonstige Weise aufgegeben wurde (einschließlich, ohne Einschränkung, online oder über 
unsere Website), für die Lieferung von Waren und/oder Erbringung von Dienstleistungen, bzw. 
Ihre Annahme unseres Angebots, unabhängig davon ob mündlich, schriftlich oder auf sonstige 
Weise (einschließlich, ohne Einschränkung, online oder über unsere Website). 

„Empfänger“ ist in Abschnitt 17.1 definiert. 

„Vorbehaltsware“ ist in Abschnitt 4.17 definiert. 

„Leistungsverzeichnis“ bezeichnet sämtliche Beschreibungen oder Spezifikationen von 
Dienstleistungen, einschließlich jeglicher einschlägiger Pläne oder Entwürfe, die von Ihnen und 
uns vereinbart werden. 

„Dienstleistungen“ bezeichnet die von uns gemäß der Bestellung und 
Dienstleistungsspezifikationen für Sie erbrachten Dienstleistungen. 

„Bedingungen“ bezeichnet die in diesem Dokument dargelegten Geschäftsbedingungen. 

„Mehrwertsteuer“ ist in Abschnitt 10.4 definiert. 

„Gewährleistungszeit“ ist in Abschnitt 5.5 definiert. 

„Wir/unser/uns“ bezeichnet SNG Barratt B.V., Sneeuwhaas 4, 5236NX Den Bosch, 
Niederlande. 

1.2 Wenn wir das Wort „schriftlich“ in diesen Bedingungen verwenden, sind darunter auch E-
Mails zu verstehen, soweit nicht anderweitig von uns dargelegt. 

1.3 Wenn wir das Wort „Sie“ oder „Ihr/Ihrer/Ihre“ in diesen Bedingungen verwenden, beziehen 
wir uns auf jene Partei, die Waren oder Dienstleistungen von uns erwirbt. 

1.4 Wenn wir in diesen Bedingungen das Wort „Verbraucher“ in Bezug auf Sie verwenden, 
beziehen wir uns auf Sie als natürliche Person, die hauptsächlich für Zwecke außerhalb des 
Rahmens seines Geschäftes, Unternehmens oder Berufes handelt. Wenn wir in diesen 
Bedingungen das Wort „Unternehmen“ in Bezug auf Sie verwenden, beziehen wir uns auf Sie 
im Rahmen Ihres Geschäftes, Unternehmens oder Berufes. 
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1.5 Wenn wir den Begriff „Fernabsatzvertrag“ in Bezug auf Ihren Vertrag mit Ihnen als 
Verbraucher verwenden, beziehen wir uns auf einen Vertrag für Waren und/oder 
Dienstleistungen, der ohne Ihre Anwesenheit vor Ort und unter Anwendung unseres Systems 
für den Abschluss solcher Verträge abgeschlossen wurde, und zwar durch Bestellungen über 
das Telefon, per E-Mail, unsere Website, per Brief oder sonstige anerkannte 
Fernkommunikationsmittel. 

2. UNSER VERTRAG MIT IHNEN 

2.1 Es handelt sich hierbei um jene Bedingungen, zu denen wir Ihnen Waren oder Dienstleistungen 
oder sowohl Waren als auch Dienstleistungen liefern bzw. erbringen. Sonstige Bestimmungen, 
insbesondere Ihre Allgemeinen Geschäftsbedingungen, finden hier keine Anwendung, 
unabhängig davon, ob wir sie ausdrücklich abgelehnt haben oder nicht. Diese Bedingungen 
gelten auch dann ausschließlich, wenn wir den Vertrag in Kenntnis solcher anderen 
Geschäftsbedingungen ausführen. 

2.2 Eine Bestellung ist ein von Ihnen gemachtes Angebot, Waren und/oder Dienstleistungen gemäß 
diesen Bedingungen zu kaufen. Bitte lesen Sie diese Bedingungen unbedingt sorgfältig durch 
und überprüfen Sie die Angaben in der Bestellung und diesen Bedingungen auf Vollständigkeit 
und Richtigkeit, bevor Sie die Bestellung aufgeben. Wenn Sie der Meinung sind, dass ein Fehler 
vorliegt, kontaktieren Sie uns bitte, um diesen zu besprechen und bitten Sie uns in jedem Fall 
um eine schriftliche Bestätigung von jeglichen Änderungen, um Missverständnisse zwischen 
uns zu vermeiden. 

2.3 Wenn Sie eine Bestellung an uns senden, stellt eine Empfangsbestätigung Ihrer Bestellung 
keine Annahme Ihrer Bestellung von Waren und/oder Dienstleistungen durch uns dar. Unsere 
Annahme der Bestellung erfolgt wie in Abschnitt 2.4 beschrieben. Sollten wir nicht in der Lage 
sein, Ihnen die Waren und/oder Dienstleistungen bereitzustellen, werden wir Sie davon in 
Kenntnis setzen und die Bestellung nicht bearbeiten. 

2.4 Diese Bedingungen gelten erst dann als verbindlich für Sie, wenn wir die Bestellung 
angenommen haben. Die Bestellung von Waren gilt erst dann als von uns angenommen, wenn 
diese zur Lieferung an Sie versandt wurde oder die Waren von Ihnen oder Ihrem Beauftragten 
abgeholt oder, falls dies früher eintreten sollte, zu jenem Zeitpunkt an dem wir Sie davon in 
Kenntnis setzen, dass die Ware liefer- oder abholbereit ist, woraufhin der Vertrag zustande 
kommt. Bis zu diesem Zeitpunkt besteht kein Vertrag zwischen uns. Die Bestellung von 
Dienstleistungen gilt erst dann als von uns angenommen, wenn wir eine schriftliche Annahme 
der Bestellung ausstellen, zu welchem Zeitpunkt und Datum der Vertrag zustande kommt. 

2.5 Für den Fall, dass etwaige Bedingungen von den Bedingungen der Bestellung abweichen, hat 
die Bestellung Vorrang. 

2.6 Kostenvoranschläge, die von uns erstellt werden, stellen keine Bestellung dar und sind nur für 
einen Zeitraum von 20 Werktagen ab Ausstellungsdatum gültig. 

2.7 Jegliche dieser Bedingungen gelten sowohl für die Lieferung von Waren als auch für die 
Erbringung von Dienstleistungen, sofern keine Anwendung für das eine oder andere angegeben 
wird. 

2.8 Abschnitt 2.8 gilt nur dann, wenn es sich bei Ihnen um ein Unternehmen handelt 

2.8.1 Sie bestätigen hiermit, dass Sie befugt sind, für jegliche Unternehmen, in deren 
Namen Sie uns kontaktieren, eine Bestellung aufzugeben. 
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2.8.2 Diese Bedingungen und jegliche ausdrücklich darin genannten Dokumente stellen 
die gesamte Vereinbarung zwischen Ihnen und uns dar, die jegliche vorherigen 
Vereinbarungen, Versprechen, Zusagen, Gewährleistungen, Zusicherungen und 
Abreden zwischen uns in Bezug auf den Vertragsgegenstand, unabhängig davon 
ob diese schriftlich oder mündlich sind, ersetzt und erlischt. 

2.8.3 Sie erkennen an, dass Sie sich durch die Aufgabe Ihrer Bestellung und Abschluss 
des Vertrages auf keine Aussagen, Zusicherungen, Haftungen oder Garantien 
(unabhängig davon ob unschuldig oder fahrlässig) beruhen, die nicht in diesen 
Bedingungen oder ausdrücklich darin genannten Dokumenten festgelegt sind. 

2.8.4 Sie und wir sind uns darin einig, dass keiner von uns das Recht auf Ansprüche im 
Falle von auf im Vertrag stehenden Erklärungen basierenden unschuldigen oder 
fahrlässigen Falschdarstellungen oder fahrlässigen Fehlaussagen hat. 

2.8.5 Diese Bedingungen gelten für den Vertrag unter Ausschluss jeglicher weiterer 
Bedingungen, die Sie vorschreiben oder einbeziehen möchten oder durch Handel, 
Brauch, Praxis oder gewöhnlichen Geschäftsgang impliziert sind. 

3. WAREN 

3.1 Die Waren werden in der Bestellung gemäß jeglicher anwendbaren Warenspezifikationen 
beschrieben. Die Abbildungen der Waren auf unserer Website und in unseren Katalogen dienen 
lediglich der Veranschaulichung. Obwohl wir sämtliche Maßnahmen ergriffen haben, um die 
Waren genau darzustellen, können Ihre Waren leicht von diesen Abbildungen abweichen. 

3.2 Sofern die Waren gemäß einer von Ihnen bereitgestellten Warenspezifikation anzufertigen sind, 
haben Sie uns von allen Verbindlichkeiten, Kosten, Ausgaben, Schäden und Verlusten 
(einschließlich direkter, indirekter und Folgeschäden, Gewinnausfall, Rufschädigung, sowie 
sämtlicher Interessen, Strafen und Rechtskosten sowie sonstiger geschäftsbedingter Kosten und 
Ausgaben), die uns im Zusammenhang mit gegen uns gerichtete Ansprüche aufgrund 
tatsächlicher oder angeblicher Verletzungen intellektueller Eigentumsrechte Dritter aus oder in 
Verbindung mit unserer Nutzung der Warenspezifikation entstehen, freizustellen. Dieser 
Abschnitt gilt auch nach Beendigung des Vertrages. 

3.3 Wir behalten uns das Recht vor, die Warenspezifikation aufgrund gesetzlicher und 
aufsichtsrechtlicher Anforderungen zu ändern. 

4. EIGENTUM UND RISIKO SOWIE WARENLIEFERUNG 

4.1 Eine Rechnung oder ein Lieferschein mit Datum der Bestellung, sämtlicher wesentlicher 
Referenznummern, Art und Menge der Waren (einschließlich der Codenummern der Waren, 
wo zutreffend) und jegliche besondere Lagerungsanweisung wird: 

4.1.1 per E-Mail bereitgestellt (in der Regel am Tag der Auslieferung der Waren) 
und/oder 

4.1.2 der jeweiligen Warenlieferung beigefügt auf Anfrage. 

4.2 Wir werden die Waren an die in der Bestellung angegebene Anschrift oder sonstige zwischen 
Ihnen und uns vereinbarte Adresse liefern („Lieferort“), sofern nicht vereinbart wird, dass Sie 
die Waren abholen. In diesem Fall werden Sie die Waren von der von uns vor der Lieferung 
genannten Niederlassung oder einem anderen Standort abholen („Abholadresse“), nachdem 
wir Sie davon in Kenntnis setzen, dass die Waren abholbereit sind. 
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4.3 Die Lieferung der Waren gilt als abgeschlossen, wenn die Waren am Lieferort ankommt oder 
von Ihnen oder Ihrem Vertreter von der Abholadresse abgeholt wird. 

4.4 Jegliche für die Lieferung der Waren angegebenen Fristen sind als annähernd zu verstehen und 
der Lieferzeitpunkt gilt nicht als ausschlaggebend. Falls es sich bei Ihnen um einen Verbraucher 
handelt, werden wir Ihnen die Waren innerhalb von 30 Tagen nach unserer Annahme Ihrer 
Bestellung liefern. Wir übernehmen keine Haftung für die durch ein Ereignis außerhalb unseres 
Einflussbereiches oder aufgrund Ihres Versäumnisses, uns angemessene Lieferanweisungen 
oder sonstige für die Lieferung maßgebliche Anweisungen zu erteilen, bedingte Verspätung der 
Lieferung der Waren. 

4.5 Für den Fall, dass sämtliche Waren nicht geliefert werden, müssen Sie uns dies innerhalb von 
24 Stunden mitteilen. Wir können für nicht gelieferte Waren nicht haftbar gemacht werden, 
wenn Sie uns nicht innerhalb von 24 Stunden nach Teillieferung der Waren darüber in Kenntnis 
setzen. 

4.6 Falls Sie die Lieferung der Waren nicht annehmen oder Sie die Waren nicht abholen innerhalb 
von fünf Werktagen nach Benachrichtigung durch uns, dass die Waren liefer- oder abholbereit 
sind, werden wir die Waren bis zur Lieferung lagern und Ihnen jegliche entsprechenden Kosten 
und Ausgaben (einschließlich Versicherung) in Rechnung stellen, sofern ein solches 
Versäumnis oder Verspätung nicht durch unsere Verletzung der vertragsmäßigen Pflichten 
bezüglich der Waren zurückzuführen ist. 

4.7 Falls Sie 20 Werktage nach Benachrichtigung durch uns, dass die Waren liefer- oder 
abholbereit sind, diese immer noch nicht an- oder abgenommen bzw. abgeholt, können wir vom 
Vertrag mit Ihnen zurücktreten und die Waren oder Teile davon veräußern oder auf sonstige 
Weise entsorgen und nach Abzug angemessener Lagerungs- und Veräußerungskosten, Ihnen 
Restbeträge über den Warenpreis rückerstatten bzw. Fehlbeträge unter dem Preis der Waren in 
Rechnung stellen. 

4.8 Falls davon ausgegangen werden kann, dass Sie die Waren annehmen werden, insbesondere 
dann, wenn wir deren Lieferung gewährleisten und Ihnen dadurch weder weitere erhebliche 
Anstrengungen oder Zeit noch erhebliche zusätzliche Kosten entstehen (und wir bereit sind, die 
Kosten hierfür zu übernehmen, falls Ihnen erhebliche zusätzliche Kosten entstehen), können 
wir die Waren auch in Teillieferungen zustellen, die separat berechnet und bezahlt werden. Jede 
Teillieferung stellt in diesem Fall einen gesonderten Vertrag dar. Jegliche Verspätungen in der 
Lieferung oder Mangel einer Teillieferung berechtigt Sie nicht, weitere Teillieferungen zu 
stornieren. 

4.9 Die Bezugnahme auf die Lieferung der Waren in den Bedingungen schließt die Abholung der 
Waren ein, soweit der Zusammenhang dies zulässt. 

Die folgenden Abschnitte 4.10 bis 4.14 gelten nur dann, wenn es sich bei Ihnen um einen 

Verbraucher handelt 

4.10 Für den Fall, dass wir eine voraussichtliche Lieferzeit für die Waren nicht einhalten, sind Sie 
dazu berechtigt, die Bestellung umgehend zu stornieren, für den Fall dass einer der folgenden 
Punkte zutrifft: 

4.10.1 wir haben uns geweigert, die Waren zu liefern, 

4.10.2 die Lieferung innerhalb der voraussichtlichen Lieferfrist war unerlässlich (unter 
Berücksichtigung aller maßgeblichen Umstände) oder 
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4.10.3 Sie haben uns mitgeteilt, dass die Lieferung innerhalb der voraussichtlichen 
Lieferfrist unerlässlich sei, bevor wir Ihre Bestellung akzeptiert haben. 

4.11 Für den Fall, dass wir die voraussichtliche Lieferfrist nicht einhalten und Sie möchten Ihre 
Bestellung nicht direkt stornieren oder haben gemäß Abschnitt 4.10 nicht das Recht dazu, 
können Sie uns eine neue Frist für die Lieferung mitteilen. Diese muss jedoch akzeptabel sein 
und Sie können Ihre Bestellung stornieren, wenn wir die neue Frist nicht erfüllen können. 

4.12 Sollten Sie sich dazu entscheiden, Ihre Bestellung gemäß Abschnitt 4.10 oder Abschnitt 4.11 
zu stornieren, können Sie dies auch nur für einen Teil der Waren oder sämtliche Waren tun, 
sofern ihre Aufteilung ihren Wert nicht erheblich reduzieren würde. Wurden die Waren an Sie 
geliefert, müssen Sie uns diese zurücksenden oder uns diese abholen lassen; wir werden Ihnen 
die Kosten dafür erstatten. Nachdem Sie Ihre Bestellung storniert haben, werden wir Ihnen für 
die stornierten Waren und deren Lieferung an uns bereits gezahlte Beträge erstatten. Sie können 
jedoch verpflichtet sein, eventuelle Entschädigungszahlungen für die Nutzung der Waren zu 
leisten. 

4.13 Sie tragen ab Abschluss der Lieferung oder Abholung der Waren durch Sie bei uns die 
Verantwortung für die Waren.  

4.14 Nachdem wir die Zahlung des gesamten Preises erhalten haben, sind Sie der Eigentümer der 
Waren. 

Die folgenden Abschnitte 4.15 bis 4.23 gelten nur dann, falls es sich bei Ihnen um ein 

Unternehmen handelt 

4.15 Jegliche für die Lieferung der Waren angegebenen Fristen sind als annähernd zu verstehen und 
der Lieferzeitpunkt gilt nicht als ausschlaggebend. Wir übernehmen keine Haftung für die durch 
ein Ereignis außerhalb unseres Einflussbereiches oder aufgrund Ihres Versäumnisses, uns 
angemessene Lieferanweisungen oder sonstige für die Lieferung maßgebliche Anweisungen zu 
erteilen, bedingte Verspätung der Lieferung der Waren. 

4.16 Die von den Waren ausgehende Gefahr wird bei Abschluss der Lieferung an Sie übertragen 
(gemäß den vereinbarten Incoterms (Internationale Handelsbedingungen der ICC)), falls 
zutreffend); das Eigentum an der Waren wird jedoch erst an Sie übertragen, nachdem wir die 
vollständige Zahlung (in bar oder frei verfügbaren Mitteln) für Folgendes erhalten haben: 

4.16.1 die Waren und 

4.16.2 sonstige Produkte, die wir Ihnen zugestellt haben und deren Begleichung fällig 
geworden ist. 

4.17 Bis das Eigentum an den Waren an Sie übertragen wird (wobei die Waren im Falle der 
folgenden „Vorbehaltsware“ unter Eigentumsvorbehalt steht), werden Sie: 

4.17.1 die Vorbehaltsware treuhänderisch für uns verwahren, 

4.17.2 die Vorbehaltsware separat von sämtlichen anderen von Ihnen gehaltenen Gütern 
lagern, damit Sie auf einfach Weise als unser Eigentum identifiziert werden kann, 

4.17.3 keine Kennzeichen oder Verpackung auf oder in Verbindung mit der 
Vorbehaltsware entfernen, unlesbar machen oder verdecken, 
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4.17.4 einen zufriedenstellenden Zustand der Vorbehaltsware gewähren und diese gegen 
jegliche Risiken für ihren vollständigen Preis in unserem Namen ab dem 
Zustellungsdatum versichern und 

4.17.5 die von uns zu gegebener Zeit bezüglich der Vorbehaltsware geforderten Angaben 
zur Verfügung stellen. Jedoch dürfen Sie die Vorbehaltsware im Rahmen der 
normalen Geschäftstätigkeiten weiterverkaufen oder verwenden. 

4.18 Bevor das Eigentum an der Vorbehaltsware an Sie übertragen wird und sofern die 
Vorbehaltsware nicht weiterverkauft oder unabänderlich in ein anderes Produkt eingebaut 
wurde, können wir Sie im Falle eines Vertragsbruchs durch Sie dazu auffordern, unbeschadet 
unserer sonstigen Rechte oder Rechtsmittel, die Vorbehaltsware zurückzusenden und, für den 
Fall, dass Sie dieser Aufforderung nicht unverzüglich nachkommen, Ihre Geschäftsräume oder 
jene von Dritten betreten, in denen die Vorbehaltsware gelagert wird, um sie 
zurückzugewinnen. 

4.19 Sie sind dazu berechtigt, die Vorbehaltsware im Rahmen der normalen Geschäftstätigkeit zu 
verkaufen, werden jedoch unseren Eigentumsvorbehalt gegenüber dem Abnehmer erhalten. 
Hiermit treten Sie alle Forderungen gegenüber Ihren Abnehmern oder Dritten, die aus dem 
Weiterverkauf im Rechnungsendbetrag (einschließlich Mehrwertsteuer) entstehen, 
einschließlich Nebenrechten, bis zur Erfüllung sämtlicher unserer Forderungen an uns ab. Dies 
gilt unabhängig davon, ob die Vorbehaltsware ohne oder erst nach der Verarbeitung verkauft 
wird.  

4.20 Bei Veräußerung der Vorbehaltsware werden Sie Ihren Abnehmer von der Abtretung der 
Zahlungsforderungen in Kenntnis setzen. Sie werden die Vorbehaltsware nicht an Abnehmer 
verkaufen, die eine gegen sie gerichtete Zahlungsforderungsabtretung ausgeschlossen oder 
beschränkt haben. Wurde die Vorbehaltsware zusammen mit anderen uns nicht gehörenden 
Gegenständen verarbeitet, so erfolgt die Abtretung nur entsprechend dem Miteigentumsanteil 
an der verarbeiteten Sache gemäß Abschnitt 4.22.  

4.21 Sie bleiben auch nach der Abtretung zur Einziehung der Forderungen ermächtigt. Unser Recht, 
die Forderungen selbst einzuziehen, bleibt davon unberührt. Jedoch werden wir die 
Forderungen nicht einziehen, wenn Sie Ihren Zahlungspflichten aus den vereinnahmten Erlösen 
nachkommen, nicht in Zahlungsverzug sind und insbesondere nicht die Eröffnung eines 
Insolvenzverfahrens beantragt und Ihre Zahlungen nicht eingestellt haben. In allen vorstehend 
genannten Fällen sind wir berechtigt, Sie dazu aufzufordern, die abgetretenen Forderungen und 
deren Schuldner bekannt zu geben, sämtliche erforderlichen Angaben für die Einziehung 
bereitzustellen, die entsprechenden Dokumente zu übergeben und die Schuldner von der 
Abtretung in Kenntnis zu setzen. Tritt einer dieser Ereignisse ein, erlischt Ihr Recht, die 
Forderungen einzuziehen. 

4.22 Die Verarbeitung oder Umwandlung der Vorbehaltsware durch Sie erfolgt grundsätzlich für 
uns. Wird die Vorbehaltsware mit anderen uns nicht gehörenden Gegenständen verarbeitet oder 
umgewandelt, erwerben wir Miteigentum an dem neuen Gegenstand im Verhältnis des Wertes 
der Vorbehaltsware zum Wert der anderen verarbeiteten oder umgewandelten Gegenstände 
zum Zeitpunkt der Verarbeitung oder Umwandlung. Im Übrigen gelten für den neuen 
geschaffenen Gegenstand dieselben Bedingungen, wie für die Vorbehaltsware.  

4.23 Wird die Vorbehaltsware mit anderen uns nicht gehörenden Gegenständen untrennbar 
vermischt oder verbunden, erwerben wir Miteigentum an dem neuen Gegenstand im Verhältnis 
des Wertes der Vorbehaltsware zum Wert der anderen vermischten Gegenstände zum Zeitpunkt 
der Vermischung oder Verbindung. Wird die Vermischung oder Verbindung so durchgeführt, 
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dass Ihr Gegenstand als das Hauptelement gilt, werden Sie das Miteigentum anteilig übertragen. 
Sie haben das geschaffene Allein- oder Miteigentum sicher zu verwahren. 

5. GEWÄHRLEISTUNGSRECHTE DES VERKÄUFERS IM FALLE VON MÄNGELN 

5.1 Unsere Gewährleistung im Falle von Mängeln an den Waren unterliegt Folgendem: 

5.1.1 unsere Beschreibungen von Ersatzteilen dienen lediglich als Orientierungshilfe 
und stimmen nicht unbedingt mit jenen von Fahrzeugherstellern verwendeten 
Beschreibungen überein, 

5.1.2 einige Fahrzeuge können beim ersten Verkauf mit Versuchsteilen anstatt 
Standardteilen ausgestattet worden sein und 

5.1.3 im Laufe der Zeit können Originalteile eines Fahrzeugs seit dem ersten Verkauf 
durch sich von den Originalteilen abweichenden Teilen ersetzt worden sein und 
nicht mit den von uns bereitgestellten Waren kompatibel sein. Zum Beispiel 
besteht die Möglichkeit, dass der korrekte und von uns bereitgestellte 
Königszapfen für ein Fahrzeug eigentlich nicht in die aktuell montierte Achse 
passt. 

Es unterliegt daher Ihrer Verantwortung zu überprüfen, dass es sich bei den Waren um das 
korrekte Teil für das jeweilige Fahrzeug handelt, in das sie eingebaut oder montiert werden soll, 
bevor ein solcher Einbau oder eine solche Montage durchgeführt wird. Zudem unterliegt es 
Ihrer Verantwortung, zu gewährleisten, dass die Waren mit der gebotenen Sorgfalt und 
Sachkenntnis eingebaut bzw. montiert wird, unabhängig davon ob dies durch Sie oder einen 
Fachmann durchgeführt wird. 

5.2 Vorbehaltlich von Abschnitt 5.1 müssen die Waren frei von Sachmängeln sein. Jedoch gelten 
deren Gewährleistungsansprüche nicht in den in Abschnitt 5.3 beschriebenen Fällen. 

5.3 Aus folgenden Gründen können keine Gewährleistungsansprüche für entstandene Mängeln an 
den Waren geltend gemacht werden: 

5.3.1 normale Abnutzung, 

5.3.2 vorsätzliche Beschädigung, unsachgemäße Lagerung oder Betriebsbedingungen 
(einschließlich Rennen, Rallye, Sprinten, Bergauffahrten oder sonstige 
Motorsportarten oder Nutzung abseits des Straßenverkehrs), Unfälle, 
Fahrlässigkeit durch Sie oder Dritte, 

5.3.3 Nichteinhaltung der Gebrauchsanweisung beim Betrieb oder bei Nutzung der 
Waren, 

5.3.4 jegliche durch Sie oder Dritte durchgeführte Änderungen oder Reparaturen, 

5.3.5 durch Sie bereitgestellte Spezifikationen, 

5.3.6 unsachgemäßer Einbau oder Montage, 

5.3.7 Nichteinhaltung unserer Anweisungen und Empfehlungen oder jener des 
Herstellers bezüglich Einbau, Montage, Verwendung, Wartung, Lagerung oder 
(falls nicht bestehend) bewährter Verfahren, 
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5.3.8 ein Fehler am Fahrzeug, in das die Waren eingebaut bzw. montiert werden, 

5.3.9 die Nichteinhaltung Ihrer Pflichten gemäß Abschnitt 5.1 oder 

5.3.10 jeglicher Versuch durch Sie, die Waren nachzubessern oder zu reparieren. 

5.4 Vorbehaltlich von Abschnitt 5.3, sofern: 

5.4.1 Sie uns während der Gewährleistungszeit innerhalb einer angemessenen Frist 
schriftlich davon in Kenntnis setzen, dass bestimmte Teile oder sämtliche Waren 
nicht der in Abschnitt 5.2 festgelegten Gewährleistung entsprechen, 

5.4.2 uns ausreichend Gelegenheit gegeben wird, diese Waren zu überprüfen und 

5.4.3 Sie (falls von uns dazu aufgefordert) diese Waren an uns zurücksenden oder, sofern 
dies nicht möglich ist, uns eine ausführliche Fotodokumentation des 
vermeintlichen Mangels vorlegen, 

werden wir nach unserer Wahl die mangelhaften Waren reparieren oder ersetzen oder den 
Gesamtbetrag der mangelhaften Waren erstatten. 

5.5 Die Ziffern 5.6 und 5.7 gelten nur, wenn Sie Verbraucher sind 

Vorbehaltlich Ziffer 5.7 sind wir, wenn wir diese Bedingungen nicht einhalten, für den Verlust 
oder Schaden, den Sie erleiden, ein vorhersehbares Ergebnis unseres Verstoßes gegen die 
Nutzungsbedingungen oder unserer Fahrlässigkeit, verantwortlich. Wir haften jedoch nicht für 
Verluste oder Schäden sind nicht vorhersehbar. Ein Verlust oder Schaden ist vorhersehbar, 
wenn sie eine offensichtliche Folge unseres Verstoßes waren oder wenn Sie und wir zum 
Zeitpunkt des Vertragsabschlusses angedacht haben. 

5.6 10.2 Wir liefern die Waren und / oder Dienstleistungen nur für den häuslichen und privaten 
Gebrauch. Sie erklären sich damit einverstanden, die Waren und / oder Dienstleistungen nicht 
zu kommerziellen, geschäftlichen oder Wiederverkaufszwecken zu verwenden, und wir haften 
Ihnen gegenüber nicht für entgangenen Gewinn, Geschäftsverlust, Geschäftsunterbrechung 
oder den Verlust von Geschäftsmöglichkeiten. 

Die Gewährleistungsansprüche können für einen Zeitraum von 12 Monaten nach Übertragung 
des Risikos an Sie geltend gemacht werden („Gewährleistungszeit“). Jedoch gilt diese Frist 
nicht bei: 

5.6.1 arglistiger Verschweigung eines Mangels oder  

5.6.2 Erteilung einer Garantie bezüglich der Qualität eines Produktes (in diesem Fall gilt, 
wo zutreffend, die in der Garantie festgelegte Garantie- und/oder 
Begrenzungsfrist).  

5.7 Im Falle von Schadensersatzansprüchen gilt diese in Abschnitt 5.5 festgelegte Frist auch nicht 
in den folgenden Fällen: 

5.7.1 Tod, Körperverletzung oder Gesundheitsschäden, 

5.7.2 Vorsatz, 

5.7.3 grobe Fahrlässigkeit durch unseren Vorstand oder Geschäftsführung oder 
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5.7.4 Haftung gemäß dem deutschen Produkthaftungsgesetz. 

5.8 Sind Sie ein Verbraucher, gilt die Garantie in Abschnitt 5.2 zusätzlich zu den in Abschnitt 6 
beschriebenen Rechten. 

Die Ziffern 5.10 bis 5.11 gelten nur, wenn Sie ein Unternehmen sind 

5.9 Vorbehaltlich Ziffer 5.9.5 & 5.9.6 : 

5.9.1   Wir haften unter keinen Umständen für Sie, sei es im Vertrag, bei unerlaubter 
Handlung (einschließlich Fahrlässigkeit), bei der Verletzung gesetzlicher Pflichten oder auf 
sonstige Weise für jeglichen Gewinnverlust oder für indirekte oder Folgeschäden, die im 
Zusammenhang mit oder entstehen der Vertrag; und 

5.9.2   Unsere gesamte Haftung Ihnen gegenüber für alle anderen Schäden, die sich 
aus oder im Zusammenhang mit dem Vertrag ergeben, sei es bei Vertragsabschluss, unerlaubter 
Handlung (einschließlich Fahrlässigkeit), Pflichtverletzung oder aus anderen Gründen, 
überschreitet auf keinen Fall 100% des Betrags Preis der Waren und / oder Dienstleistungen, je 
nach Fall. 

Wir haften jedoch nicht für Verluste oder Schäden sind nicht vorhersehbar. 

5.9.5  Vorbehaltlich der Bestimmungen in diesen Bedingungen sind alle Garantien, Bedingungen und 
sonstigen Bestimmungen, die gesetzlich impliziert sind (mit Ausnahme der Bestimmungen des 
Sales of Goods Act 1979 (in der jeweils gültigen Fassung)) oder des Common Law, soweit dies 
gesetzlich zulässig ist aus dem Vertrag. 

5.9.6.1       Wir schließen unsere Haftung für Folgendes nicht aus oder beschränken sie in keiner      
Weise: 

5.9.6.2      Tod oder Körperverletzung aufgrund von Fahrlässigkeit oder Fahrlässigkeit         
unserer Angestellten, Vertreter oder Subunternehmer; oder 

5.10 Betrug oder betrügerische Falschdarstellung. 

5.11 Ziffer 5 dieser Bedingungen bleibt auch nach Beendigung des Vertrages bestehen. 

6. IHRE STORNIERUNGS-, RÜCKTRITTS- UND ERSTATTUNGSRECHTE 

6.1 Vor Erbringung einer Dienstleistung durch uns oder vor Versand, bzw. Abholung der Waren, 
haben Sie das Recht, eine Bestellung von Waren und/oder Dienstleistungen zu stornieren. Sie 
können eine solche Bestellung stornieren, indem Sie uns kontaktieren. Die Stornierung 
bestätigen wir Ihnen schriftlich. Nehmen Sie die Stornierung einer im Voraus bezahlten 
Bestellung vor, erstatten wir Ihnen die Beträge. 

Die Abschnitte 6.2 bis 6.4 gelten nur dann, wenn es sich bei Ihnen um einen Verbraucher 

und bei Ihrem Vertrag um einen Fernabsatzvertrag handelt 

6.2 Falls es sich bei Ihnen um einen Verbraucher handelt, haben Sie einen Rechtsanspruch darauf, 
unter Einhaltung der folgenden Anweisungen von einem Vertrag zurückzutreten. Falls Sie Ihre 
Meinung ändern oder sich aus einem anderen Grund entscheiden, dass Sie die Waren nicht 
erhalten oder behalten möchten, bzw. Dienstleistungen nicht mehr in Anspruch nehmen 
möchten, können Sie uns somit während des entsprechenden Zeitraums von Ihrer 
Entscheidung, den Vertrag zu beenden, in Kenntnis setzen und eine Rückzahlung erhalten.  



11 

6.3 Jedoch gilt das Rücktrittsrecht nicht im Falle von: 

6.3.1 versiegelter Waren, sobald diese Waren nach Empfang von Ihnen ausgepackt 
wurde, unabhängig davon ob es sich um Tonaufnahmen, Videoaufnahmen oder 
versiegelte Computersoftware oder Waren handelt, die sich aufgrund von 
Gesundheitsschutz- oder Hygienegründen nicht zur Rücksendung eignen, 

6.3.2 jeglicher Waren, die nach Ihrer Lieferung untrennbar mit anderen Gegenständen 
vermischt werden oder 

6.3.3 Spezial bestellte Teile. ( Sonderauftragswaren ) 

Bestimmte Waren werden von uns nicht auf Lager gehalten, sondern sind Waren, 
die gesondert beschafft werden müssen, wenn eine Bestellung bei uns eingeht 
("Special Order Goods"). Sonderanfertigungsware umfasst unter anderem Waren, 
die nach von Ihnen gelieferten Spezifikationen gefertigt werden. Wir werden aus 
gutem Grund versuchen, Sie zu informieren, wenn Sie eine 
Sonderauftragsbestellung bestellen, auch wenn dies nicht immer praktikabel ist. 

Nachdem Sie eine Bestellung für Sonderanfertigungsware bei uns aufgegeben 
haben, haben Sie 14 Tage Zeit, um Ihre Bestellung bezüglich der 
Sonderanordnungsware durch schriftliche Benachrichtigung zu stornieren. Dies ist 
Ihre Bedenkzeit, und während dieser Zeit können wir möglicherweise Ihre 
Sonderauftragswaren nicht kaufen. Mit anderen Worten, wir können bis zum 
Ablauf der Widerrufsfrist warten, bevor Sie Ihre Sonderauftragswaren von unseren 
Lieferanten kaufen. Sie können uns jedoch ausdrücklich schriftlich mitteilen, dass 
Sie mit dem Kauf fortfahren möchten. 

Nachdem Sie eine Bestellung für Sonderanfertigungsware bei uns aufgegeben 
haben, haben Sie 14 Tage Zeit, um Ihre Bestellung bezüglich der 
Sonderanordnungsware durch schriftliche Benachrichtigung zu stornieren. Dies ist 
Ihre Bedenkzeit, und während dieser Zeit können wir möglicherweise Ihre 
Sonderauftragswaren nicht kaufen. Mit anderen Worten, wir können bis zum 
Ablauf der Widerrufsfrist warten, bevor Sie Ihre Sonderauftragswaren von unseren 
Lieferanten kaufen. Sie können uns jedoch ausdrücklich schriftlich mitteilen, dass 
Sie mit dem Kauf fortfahren möchten. 

6.3.4 Dienstleistungen, für die Abschnitt 8.7 zutrifft. 

6.4 Anweisungen zu Ihrem Rücktrittsrecht 

Rücktrittsrecht 

Sie haben das Recht, innerhalb von 14 Tagen ohne Angabe von Gründen, vom Vertrag 
zurückzutreten. 

Die Rücktrittsfrist läuft 14 Tage nach jenem Tag ab, an dem Sie oder ein von Ihnen genannter 
Dritte, mit Ausnahme vom Transportunternehmen, die Waren physisch in Besitz nehmen. 

Um vom Rücktrittsrecht Gebrauch zu machen, müssen Sie uns (SNG Barratt B.V., 
Sneeuwhaas 4, 5236NX Den Bosch, Niederlande, sales.de@sngbarratt.com, Telefon-Nr.: 
+31 13-52 11 552 von Ihrer Entscheidung, von diesem Vertrag zurückzutreten durch eine 
unmissverständliche Erklärung (z. B. per Postschreiben, Fax oder E-Mail) in Kenntnis setzen. 
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Sie können dazu das Muster-Rücktrittsformular im Anhang 1 dieser Bedingungen verwenden, 
sind jedoch nicht dazu verpflichtet.  

Eine Rücktrittsfrist gilt als eingehalten, wenn Sie Ihre Mitteilung zur Ausübung Ihres 
Rücktrittsrechts vor Ablauf der Frist senden. 

Auswirkungen des Rücktritts 

Wenn Sie von dem Vertrag zurücktreten, werden wir Ihnen alle von Ihnen empfangenen 
Zahlungen unverzüglich erstatten und in keinem Fall später als 14 Tage nach jenem Tag, an 
dem wir von Ihrer Entscheidung, von dem Vertrag zurückzutreten erfahren, einschließlich der 
Liefergebühren (mit Ausnahme ergänzender Kosten, die durch Ihre Wahl eines im Vergleich 
zum von uns angebotenen Standardversand teureren Lieferservice entstehen). Jene Erstattungen 
erfolgen über dieselbe Zahlungsmethode, die für die ursprüngliche Transaktion verwendet 
wurde, es sei denn Sie haben ausdrücklich etwas anderes angegeben. In jedem Fall werden 
Ihnen für eine solche Erstattung keine Gebühren in Rechnung gestellt. Wir können die 
Rückzahlung einbehalten, bis wir die Waren erhalten haben oder Sie einen Nachweis für die 
Rücksendung der Waren an unsere Anschrift vorgelegt haben, je nachdem, was hiervon zuerst 
eintritt.  

Wenn Sie innerhalb von 45 Tagen nach Lieferung der Waren von uns kontaktiert werden, 
werden wir zurückerstattet. Kosten für die Rücksendung der Ware an uns). Wenn Sie sich mit 
uns in Verbindung setzen, müssen Sie sicherstellen, dass Sie das "Rücksendeformular" 
ausfüllen (Angaben dazu, was wir akzeptiert haben). Bevor wir Ihnen jedoch eine 
Rückerstattung gewähren: Ausgenommen speziell bestellte und elektronische Teile. 

Sie müssen die Waren unverzüglich an unsere Niederlassung zurücksenden oder überreichen 
und in jedem Fall nicht später als 14 Tage nach jenem Tag, an dem Sie uns Ihren Rücktritt vom 
Vertrag mitgeteilt haben. Die Frist gilt als eingehalten, wenn Sie die Waren vor Ablauf der 14 
Tage an uns zurücksenden. 

Sie haben die direkten Kosten der Rücksendung der Waren zu tragen. 

Sie müssen nur für den Wertverlust von Waren haften, wenn sich dieser aus einer anderen 
Handlung, als die für die Feststellung der Beschaffenheit, Merkmale und Funktionalität der 
Waren nötigen Handlungen ergibt. 

 
 

7. AUSTAUSCH VON ÜBERHOLTEN WAREN 

7.1 Wir können Ihnen Waren zu einem reduzierten Preis verkaufen, vorausgesetzt Sie stellen uns 
Ausrüstung zur Überholung bereit („ausgetauschte Waren“). Wir können eine Anzahlung von 
Ihnen fordern („Anzahlung“), um eine spätere Lieferung von ausgetauschten Waren zu sichern 
und/oder Fälle zu decken, in denen die ausgetauschte Waren nicht komplett sind oder nicht 
kostengünstig überholt werden können. 

7.2 Vorbehaltlich von Abschnitt 7.3, werden wir am 30. Werktag nach Lieferung der 
ausgetauschten Waren an uns die Anzahlung zurückzahlen. Werden die ausgetauschten Waren 
jedoch nicht innerhalb von 40 Werktagen nach Abschluss des Vertrages geliefert, wird die 
Anzahlung von uns einbehalten und Sie werden von Ihrer Pflicht, die ausgetauschten Waren an 
uns zu liefern, freigestellt. 
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7.3 Sind die ausgetauschten Waren bei Lieferung innerhalb eines angemessenen Zeitraums nach 
unserem vernünftigen Ermessen nicht vollständig oder sie können nicht kostengünstig überholt 
werden, können wir die Anzahlung nach Mitteilung an Sie behalten und die ausgetauschten 
Waren an Sie zurücksenden. 

8. ERBRINGUNG VON DIENSTLEISTUNGEN 

8.1 Wir werden die Dienstleistungen gemäß der Dienstleistungsspezifikation in jeder Hinsicht 
erbringen. 

8.2 Wir werden alle angemessenen Anstrengungen unternehmen, um die im Vertrag aufgeführten 
Fristen für die Erbringung der Dienstleistungen einzuhalten; jedoch handelt es sich bei solchen 
Fristen lediglich um Schätzungen und die Zeit für die Erbringung der Dienstleistung gilt nicht 
als ausschlaggebend. 

8.3 Wir haben das Recht, jegliche für die Einhaltung von anwendbaren Gesetzen oder 
Sicherheitsanforderungen erforderlichen Änderungen an den Dienstleistungen oder jene, die 
die Art und Qualität der Dienstleistungen nicht beeinträchtigen, vorzunehmen und werden Sie 
in diesem Fall informieren. 

8.4 Wir gewährleisten Ihnen gegenüber, dass die Dienstleistungen unter Anwendung angemessener 
Sorgfalt und Sachkenntnis erbracht werden.  

Die Abschnitte 8.5, 8.6 und 8.7 gelten nur dann, wenn es sich bei Ihnen um einen 

Verbraucher und bei Ihrem Vertrag um einen Fernabsatzvertrag handelt 

8.5 Sofern Sie uns nicht ausdrücklich andere Anweisungen erteilen, werden wir die Erbringung der 
Dienstleistungen erst nach dem in Abschnitt 6.4 genannten Stornierungszeitraum von 14 Tagen 
beginnen. 

8.6 Wenn Sie gemäß Abschnitt 8.5 einen Antrag an uns richten und wir die Dienstleistungen 
vollständig erbringen, sind Sie nicht dazu berechtigt, vom Vertrag zurückzutreten. 

8.7 Wenn Sie uns darum bitten, die Dienstleistungen während des Rücktrittzeitraums zu erbringen, 
jedoch den Beschluss fassen, den Vertrag vor Ablauf des Stornierungszeitraums zu beendigen 
und bevor wir die Dienstleistungen in vollem Umfang erbracht haben, müssen Sie uns trotzdem 
für die bis zu Ihrer Stornierung erbrachten Dienstleistungen bezahlen. 

8.8 Für die Erbringung der Dienstleistungen setzen wir auf Ihre Zusammenarbeit und benötigen 
bestimmte Informationen von Ihnen, unter anderem die Angabe vollständiger und detaillierter 
Informationen in Ihrer Bestellung und den Dienstleistungsspezifikationen (wo zutreffend). Wir 
werden Sie diesbezüglich und hinsichtlich sonstiger erforderlicher Informationen kontaktieren. 
Für den Fall, dass Sie sich nicht kooperativ zeigen oder Sie uns diese Informationen nach 
unserer Anforderung nicht zur Verfügung stellen, bzw. Sie legen uns unvollständige und 
fehlerhafte Angaben vor, können wir für die erforderliche Mehrarbeit einen zusätzlichen 
angemessenen Betrag in Rechnung stellen oder die Erbringung der Dienstleistungen durch 
schriftliche Mitteilung an Sie einstellen. Wir übernehmen keine Haftung für Verzögerungen 
oder Nichterfüllung, wenn Sie sich uns gegenüber nicht kooperativ gezeigt haben oder uns diese 
Informationen nach unserer Aufforderung nicht bereitgestellt haben. Falls wir die 
Dienstleistungen unter diesem Abschnitt 8.8 einstellen, müssen Sie die Dienstleistungen 
während ihrer Einstellung nicht bezahlen; jedoch bleibt Ihre Verpflichtung, bereits von uns 
gesandte Rechnungen zu begleichen, davon unberührt. 
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8.9 Möglicherweise müssen wir die Dienstleistungen einstellen, wenn wir uns mit technischen 
Problemen auseinandersetzen müssen oder, um zwischen uns schriftlich vereinbarte 
Verbesserungen der Dienstleistungen vorzunehmen. Wir werden Sie in diesem Fall im Voraus 
kontaktieren, sofern es sich nicht um ein dringendes Problem oder einen Notfall handelt. Sie 
müssen die Dienstleistungen während deren Einstellung gemäß diesem Abschnitt 8.9 nicht 
bezahlen; jedoch bleibt Ihre Verpflichtung, bereits von uns gesandte Rechnungen zu 
begleichen, davon unberührt. 

8.10 Wenn Sie uns nicht gemäß Abschnitt 10 für die Dienstleistungen bezahlen, können wir die 
Dienstleistungen umgehend einstellen, bis Sie die offenen Beträge beglichen haben. Wir 
werden Sie in diesem Fall kontaktieren. Dies berührt nicht unser Recht, Ihnen Zinsen gemäß 
Abschnitt 10.5 in Rechnung zu stellen. 

9. IM FALLE VON PROBLEMEN HINSICHTLICH DER DIENSTLEISTUNGEN 

Im unwahrscheinlichen Fall, dass Mängel in der Erbringung der Dienstleistungen auftreten: 

9.1 setzen Sie uns so bald wie möglich davon in Kenntnis, 

9.2 erteilen Sie uns die Erlaubnis, im angemessenen Umfang, Mängel zu reparieren bzw. zu 
beheben und 

9.3 müssen Sie uns nicht für die Reparatur oder Behebung von Mängeln der Dienstleistungen 
gemäß diesem Abschnitt 9 bezahlen. 

10. PREIS UND ZAHLUNG 

10.1 Vorbehaltlich Abschnitt 10.2 und Error! Reference source not found. (wo anwendbar) wird 
der Preis für Waren und/oder Dienstleistungen in der Bestellung aufgeführt. Wird kein Preis 
aufgeführt, gilt der am Tag der Lieferung auf unserer Website aufgelistete Preis. Wenn es sich 
bei Ihnen um einen Verbraucher handelt, werden Sie vor Abschluss des Vertrages über den 
fälligen Gesamtpreis informiert. Die Warenpreise verstehen sich zuzüglich sämtlicher Kosten 
und Gebühren für Verpackung, Versicherung und Transport der Waren, die ebenfalls in der 
Bestellung aufgelistet oder andernfalls auf unserer Website zu finden und zusammen mit dem 
Warenpreis durch Sie zu begleichen sind. 

10.2 Handelt es sich bei den Dienstleistungen um die Überholung oder Reparatur von Produkten und 
wird Ihnen der Preis für die Dienstleistungen vor der Überprüfung der zu überholenden oder zu 
reparierenden Produkte durch uns genannt, ist der genannte Preis lediglich als provisorisch zu 
sehen und kann Änderungen unterliegen, über die Sie informiert werden. Ist ein solcher Ihnen 
mitgeteilter geänderter Preis nicht akzeptabel, können Sie den Vertrag beenden, indem Sie uns 
innerhalb von drei Werktagen nach Ihrer Benachrichtigung über den geänderten Preis davon 
informieren. Wird Ihnen innerhalb von fünf Werktagen nach der Überprüfung kein geänderter 
Preis vorgelegt, gilt der vorläufige Preis als der Preis für die Dienstleistungen. 

 

10.3 Wir werden Ihnen die Rechnung am Tag des Vertragsabschlusses oder zu einem beliebigen 
Zeitpunkt danach ausstellen. Falls es sich bei Ihnen um einen Verbraucher handelt, ist unsere 
Rechnung umgehend nach der Lieferung zu begleichen. Falls es sich bei Ihnen um ein 
Unternehmen handelt, werden unsere Rechnungen 30 Tage nach dem Rechnungsdatum fällig. 
Jede Rechnung ist in voller Höhe und in verfügbaren Mitteln an ein von uns genanntes 
Bankkonto zu zahlen. Ungeachtet des Vorstehenden werden wir in Fällen, in denen Sie uns im 
Voraus Angaben über Kredit- oder Debitkarten genannt haben, die Kredit- oder Debitkarte 
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jeweils zum Zeitpunkt der Auslieferung der Waren, bzw. ihrer Bereitstellung zur Abholung 
oder nach Leistungserbringung belasten. Die Zahlungsfristen sind ausschlaggebend für die 
Vertragserfüllung. 

10.4 Falls es sich bei Ihnen um ein Unternehmen handelt, verstehen sich alle vertraglich vereinbarten 
Beträge zuzüglich der jeweils geltenden Mehrwertsteuer („MwSt.“). Wird eine 
mehrwertsteuerpflichtige Leistung im Rahmen des Vertrages durch uns an Sie erbracht, haben 
Sie diese Mehrwertsteuerbeträge gemäß den bereitgestellten Dienstleistungen und Waren 
zusammen mit für die Lieferung der Dienstleistungen und Waren fälligen Beträge zu zahlen. 

10.5 Versäumen Sie es, eine vertraglich vereinbarte Zahlung bis zum Zahlungstermin 
(„Fälligkeitsdatum“) zu leisten, sind wir ohne Einschränkung unserer sonstigen Rechte und 
Rechtsmittel dazu berechtigt, ab Ablauf der Fälligkeitsfrist bis zum Tag der tatsächlichen 
Zahlung des fälligen Betrages für den ausstehenden Betrag auf Tagesbasis Zinsen zu einem 
Satz von 5 Prozentpunkten über dem Basiszinssatz der Deutschen Zentralbank, wenn es sich 
bei Ihnen um einen Verbraucher handelt und von 9 Prozentpunkten über dem Basiszinssatz der 
Deutschen Zentralbank, wenn es sich bei Ihnen um ein Unternehmen handelt, pro Jahr geltend 
zu machen und quartalsweise zu verzinsen, unabhängig davon ob vor oder nach richterlicher 
Anordnung. 

10.6 Wenn Sie Waren bestellen, die außerhalb von Deutschland geliefert werden soll, können bei 
Ankunft an ihrem Zielort, bzw. ihren Zielorten außerhalb von Deutschland Einfuhrzölle und -
steuern auf Ihre Bestellung fällig werden. Wir weisen Sie darauf hin, dass wir keinen Einfluss 
auf diese Gebühren haben und ihre Höhe nicht vorhersagen können. Es unterliegt Ihrer 
Verantwortung, diese Zölle und Steuern zu bezahlen. Sie haben sämtliche anwendbaren 
Gesetze und Regelungen des Ziellandes der Waren einzuhalten. Sollten Sie gegen ein solches 
Gesetz verstoßen, übernehmen wir hierfür keine Haftung oder Verantwortung. 

10.7 Sie haben alle vertraglich vereinbarten Beträge vollständig ohne Abzug oder Rückbehalt, außer 
in dem gesetzlich erforderlichen Maße, zu zahlen und sind nicht dazu berechtigt, Kredite, 
Aufrechnungen oder Gegenansprüche uns gegenüber als Rechtfertigung zur teilweisen oder 
gesamten Zurückbehaltung von Zahlungen solcher Beträge geltend zu machen, es sei denn, 
solche Gegenansprüche sind unbestritten, endgültig festgelegt oder beruhen auf demselben 
Vertrag. Wir können, ohne Einschränkung unserer Rechte und Rechtsmittel uns von Ihnen 
geschuldete Beträge mit Ihnen von uns geschuldeten Beträgen verrechnen. 

10.8 Unbeschadet unserer sonstigen Rechte oder Rechtsmittel steht uns das Recht zu, die Erbringung 
von Dienstleistungen oder Lieferung jeglicher weiteren Waren im Rahmen dieses Vertrages 
oder sonstiger Verträge zwischen Ihnen und uns einzustellen, wenn Sie gemäß dem Vertrag 
fällige Beträge am Fälligkeitsdatum nicht begleichen. 

11. RECHTE AN GEISTIGEM EIGENTUM 

11.1 Sie erwerben keine geistigen Eigentumsrechte an der von uns gelieferten Waren und/oder 
erbrachten Dienstleistungen bzw. den daraus entstehenden oder damit verbundenen Rechten 
oder an sonstigen Dokumenten, Zeichnungen und/oder Spezifikationen, die:  

11.1.1 von und im Zusammenhang mit den Waren und/oder den Dienstleistungen zur 
Verfügung gestellt werden oder  

11.1.2 sich aus der Herstellung der Waren und/oder Erbringung der Dienstleistungen 
hervorgehen,  
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es sei denn, wir stimmen dem ausdrücklich schriftlich zu. Sollten Sie aus irgendeinem Grund 
solche Rechte auf irgendeine Weise erwerben, treten Sie hiermit solche Rechte an uns ab. 

11.2 Werden die Waren nicht von uns hergestellt, erteilen wir keine Gewähr oder Garantie dafür, 
dass der Verkauf oder die Verwendung der Waren nicht gegen die geistigen Eigentumsrechte 
Dritter verstoßen. 

12. UNSERE HAFTUNG IHNEN GEGENÜBER 

12.1 Unsere Haftung für durch einfache Fahrlässigkeit verursachte Schäden beschränkt sich auf jene 
Schäden, die auf der Verletzung wesentlicher Vertragspflichten beruhen, deren Erfüllung eine 
Voraussetzung für die ordnungsgemäße Durchführung des Vertrages ist und auf deren 
Einhaltung der Vertragspartner vertraut und vertrauen darf. In diesem Fall ist die Haftung 
jedoch auf vorhersehbare, typischerweise eintretende Schäden begrenzt. Diese 
Haftungsbeschränkung gilt im gleichen Maße auch für etwaige Schäden, die durch unsere 
Mitarbeiter oder Vertreter, die nicht Teil des Vorstandes oder der Geschäftsführung sind, 
verursacht wurden. 

12.2 In Fällen im Sinne von Abschnitt 12.1 ist die Haftung auf einen Betrag in Höhe des Kaufpreises 
der entsprechenden Lieferung beschränkt.  

12.3 In Fällen im Sinne von Abschnitt 12.1 beträgt der Beschränkungszeitraum zwei Jahre ab jenem 
Zeitpunkt, an dem der Anspruch entstanden ist und Sie von dem Anspruch zu Grunde liegenden 
Sachverhalt Kenntnis erlangt haben. Unabhängig von Ihrer Kenntnisnahme verjährt der 
Anspruch fünf Jahre nach Eintreten des den Schaden auslösenden Ereignisses. Der 
Begrenzungszeitraum für Schadensersatzansprüche aufgrund von Mängeln wird gemäß Klausel 
5.5 festgelegt. 

12.4 Die vorstehend genannten Haftungsbegrenzungen gelten für alle Schadensersatzansprüche, 
unabhängig von deren Rechtsgrund mit Ausnahme der folgenden Schadenersatzansprüche, die 
von Ihnen gestellt werden können: 

12.4.1 bei Vorsatz, 

12.4.2 gemäß dem deutschen Produkthaftungsgesetz, 

12.4.3 für arglistig verschwiegene Mängel, 

12.4.4 für von einer Garantie abgedeckte Mängel, die bezüglich der Qualität eines 
Produktes erteilt wurde (in diesem Fall gilt, wo anwendbar, die in der Garantie 
festgelegte Garantie- und/oder Begrenzungsfrist), 

12.4.5 für Tod, Körperverletzung oder Gesundheitsschäden oder 

12.4.6 für grobe Fahrlässigkeit durch unsere Körperschaften oder Geschäftsführung. 

12.5 Die vorstehend genannten Haftungsbeschränkungen gelten auch für durch Sie gegen unsere 
Vorstände, Führungskräfte, Mitarbeiter oder Vertreter gestellte Schadensersatzansprüche. 

12.6 Wir übernehmen keine Verantwortung für durch Ihre Nichterfüllung Ihrer Pflichten gemäß 
Abschnitt 5.1 (z. B. Überprüfung der Waren auf Kompatibilität jener Teile mit jenem Fahrzeug, 
in dem die Ware eingebaut oder montiert werden soll und Gewährleistung eines sorgfältigen 
und fachmännischen Einbaus bzw. Montage der Waren) entstandene Verluste oder Schäden.  
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12.7 Abschnitt 12 dieser Bedingungen gilt auch nach Beendigung des Vertrages. 

13. EREIGNISSE AUSSERHALB UNSERES EINFLUSSBEREICHES 

13.1 Für die Nichtleistung oder verzögerte Leistung unserer Pflichten im Rahmen dieses Vertrages 
aufgrund von Ereignissen, die außerhalb unseres Einflussbereiches liegen, können wir nicht 
verantwortlich gemacht werden. 

13.2 Unter einem Ereignis außerhalb unseres Einflussbereiches sind Handlungen oder Ereignisse zu 
verstehen, die sich unserer unmittelbaren Kontrolle entziehen, einschließlich, jedoch nicht 
beschränkt auf Streiks, Aussperrungen oder sonstige Arbeitskampfmaßnahmen durch Dritte, 
Aufruhr, Ausschreitungen, Invasionen, Terroranschläge oder Drohungen eines 
Terroranschlags, Kriege (unabhängig davon, ob offen erklärt oder nicht) oder Kriegsgefahr 
bzw. Kriegsvorbereitung, vorsätzliche Beschädigungen, Brände, Explosionen, Stürme, 
Überschwemmungen, Erdbeben, Bodenabsenkungen, Epidemien oder Naturkatastrophen oder 
Ausfall der städtischen oder privaten Versorgungsbetriebe, Telekommunikations- oder 
Transportnetzwerke oder (falls außerhalb unseres Einflussbereiches) Unfälle, Ausfall der 
Anlagen oder Maschinen oder Verzug von Lieferanten oder Subunternehmen. 

13.3 Tritt ein Ereignis außerhalb unseres Einflussbereiches ein und beeinträchtigt die Erfüllung 
unserer Pflichten im Rahmen dieses Vertrages: 

13.3.1 werden wir Sie so schnell wie möglich informieren und 

13.3.2 unsere Pflichten im Rahmen dieses Vertrages eingestellt sowie die Frist für die 
Erfüllung unserer Pflichten um die Dauer des Ereignisses außerhalb unseres 
Einflussbereiches verlängert. Beeinträchtigt das Ereignis außerhalb unseres 
Einflussbereiches unsere Lieferung von Waren an Sie, werden wir nach dem 
Ereignis außerhalb unseres Einflussbereiches ein neues Lieferdatum mit Ihnen 
vereinbaren. Beeinträchtigt das Ereignis außerhalb unseres Einflussbereiches 
unsere Erbringung von Dienstleistungen an Sie, werden wir die Dienstleistungen 
so schnell wie möglich nach dem Ereignis außerhalb unseres Einflussbereiches 
wieder aufnehmen. 

13.4 Dauert die Einstellung aufgrund des Ereignisses außerhalb unseres Einflussbereiches sechs 
Wochen oder länger, sind wir berechtigt, vom entsprechenden Vertrag zurückzutreten. 

14. UNSERE STORNIERUNGSRECHTE 

14.1 Vor Erbringung einer Dienstleistung durch uns oder Versand bzw. Abholung der Waren, haben 
wir das Recht, eine Bestellung für Waren und/oder Dienstleistungen zu stornieren, soweit wir 
Ihre Bestellung nicht angenommen haben. Müssen wir eine Bestellung stornieren, werden wir 
Sie umgehend kontaktieren und, sofern Sie eine Zahlung im Voraus geleistet haben, Ihnen die 
Beträge erstatten. 

14.2 Unbeschadet unserer sonstigen Rechte können wir umgehend vom Vertrag zurücktreten und 
die Zahlung von im Rahmen des Vertrages oder sonst fälligen, bzw. uns entstandenen Beträge 
fordern, die Waren weiterveräußern und/oder zurückbehalten oder Warenlieferungen 
stornieren, wenn etwaige der folgenden Ereignisse eintreten bzw. einzutreten drohen: 

14.2.1 Sie bezahlen uns nicht innerhalb der Zahlungsfrist. Dies berührt nicht unser Recht, 
Ihnen Zinsen im Rahmen dieses Vertrages in Rechnung zu stellen; oder 
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14.2.2 Sie haben Ihre vertraglich vereinbarten Pflichten verletzt und, sofern eine solche 
Verletzung behoben werden kann, beheben Sie die Verletzung nicht innerhalb von 
vier Tagen nach Erhalt unserer schriftlichen Aufforderung an Sie in diesem Sinne 
oder 

14.2.3 Sie sind oder werden zahlungsunfähig oder 

14.2.4 Ihre finanzielle Lage verschlechtert sich so sehr, dass Ihre Erfüllung der vertraglich 
vereinbarten Pflichten unserer Meinung nach gefährdet ist. 

14.3 Zudem sind wir berechtigt, jederzeit und aus irgendeinem Grund teilweise oder ganz vom 
Vertrag zurückzutreten, indem wir Sie sieben Tage im Voraus davon unterrichten. Bei einem 
Rücktritt werden sämtliche Tätigkeiten im Rahmen des Vertrages eingestellt und wir werden 
Ihnen so rasch wie möglich, zum Zeitpunkt des Rücktritts unfertige Ware und/oder laufende 
Dienstleistungen liefern bzw. erbringen. 

14.4 Unbeschadet sonstiger Vertragsbestimmungen werden im Rahmen des Vertrages zu zahlende 
Beträge an uns beim Rücktritt umgehend fällig. Zudem bleiben jene Abschnitte der 
Vertragsbedingungen, die auch nach Beendigung ausdrücklich oder stillschweigend gelten, 
nach dem Rücktritt weiterhin durchsetzbar. 

15. INFORMATIONEN ÜBER UNS UND UNSERE KONTAKTANGABEN 

15.1 Wir sind ein in den Niederlanden eingetragenes Unternehmen. Unsere Handelsregisternummer 
lautet KVK - 19594860 und unser Firmensitz befindet sich in Sneeuwhaas 4, 5236NX 
Den Bosch, Niederlande. Unsere eingetragene Umsatzsteueridentifikationsnummer lautet 
NL809653291B01. Wir betreiben die Website www.sngbarratt.com. Unsere 
Hauptgeschäftsadresse befindet sich unter dieser Niederlassung. 

15.2 Bei etwaigen Fragen oder Beschwerden können Sie uns gerne kontaktieren. Wenden Sie sich 
dazu telefonisch an unseren Kundendienst unter der Tel.-Nr. +31 13-52 11 552 oder senden Sie 
uns eine E-Mail an sales.de@sngbarratt.com. 

Abschnitt 15.3 gilt nur dann, wenn es sich bei Ihnen um einen Verbraucher handelt 

15.3 Möchten Sie uns schriftlich kontaktieren oder müssen Sie uns im Rahmen eines Abschnittes 
dieser Bedingungen etwas schriftlich mitteilen (beispielsweise Ihren Rücktritt vom Vertrag), 
können Sie dazu den Rücktrittsanweisungen in Abschnitt 6 folgen. Wir bestätigen den Empfang 
Ihres Schreibens schriftlich. Möchten wir Sie kontaktieren oder etwas schriftlich mitteilen, 
erledigen wir dies per E-Mail, persönlich oder mit frankierter Post an die uns von Ihnen in der 
Bestellung mitgeteilten Anschrift. 

Die Abschnitte 15.4, 15.5 und 15.6 gelten nur dann, wenn es sich bei Ihnen um ein 

Unternehmen handelt 

15.4 Jegliche Kündigung oder sonstige Benachrichtigungen, die einer Partei im Zusammenhang mit 
dem Vertrag mitgeteilt werden müssen, sind der anderen Partei als Schreiben persönlich zu 
übergeben oder per frankierter Post, Einschreiben oder kommerziellen Kurierdienst an deren 
Firmensitz (wenn es sich um ein Unternehmen handelt) oder (in allen sonstigen Fällen) dessen 
Hauptniederlassung bzw. per Fax an die Hauptfaxnummer der anderen Partei oder per E-Mail 
an deren Haupt-E-Mail-Adresse zu senden. 

15.5 Kündigungen oder sonstige Mitteilungen gelten dann als ordnungsgemäß empfangen, wenn 
diese bei persönlicher Lieferung bei der entsprechenden Adresse hinterlassen wurden oder, bei 
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Sendungen per frankierter Post oder Einschreiben, um 9.00 Uhr am zweiten Werktag nach der 
Sendung bzw., falls per kommerziellen Kurierdienst zugestellt, am Tag und zum Zeitpunkt der 
Unterzeichnung der Empfangsbestätigung durch den Kurier oder, bei Sendung per Fax oder E-
Mail, am nächsten Werktag nach der Übermittlung. 

15.6 Die Abschnitte 15.4 und 15.5 gelten nicht im Falle von Zustellungen von Klagen oder sonstigen 
Unterlagen eines Gerichtsverfahrens.  

16. VERWENDUNG IHRER PERSONENBEZOGENEN DATEN 

16.1 Wir werden die von Ihnen bereitgestellten personenbezogenen Daten verwenden, um: 

16.1.1 die Waren und/oder Dienstleistungen zu liefern bzw. erbringen. 

16.1.2 Ihre Zahlung für diese Waren und/oder Dienstleistungen zu bearbeiten. 

16.1.3 Sie über ähnliche von uns angebotene Produkte oder Leistungen zu informieren, 
jedoch nur dann, wenn Sie die Zusendung dieser Information genehmigt haben. In 
jedem Fall können Sie uns jederzeit kontaktieren, wenn Sie diese Information nicht 
mehr empfangen möchten. 

16.2 Wir werden Ihre personenbezogenen Daten nicht mit Dritten teilen. 

16.3 Sowohl Sie als auch wir haben die Bestimmungen des Bundesdatenschutzgesetzes jederzeit 
einzuhalten, sowie auch die EU-Datenschutz-Grundverordnung 2016/679 vom 25. Mai 2018. 

17. VERTRAULICHE INFORMATIONEN 

Abschnitt 17 gilt nur dann, wenn es sich bei Ihnen um ein Unternehmen handelt 

17.1 Wenn wir oder Sie („Empfänger“) Vertrauliche Informationen von der anderen Partei 
(„Informationsgeber“) erhalten, so hat der Empfänger vorbehaltlich von Abschnitt 17.2 diese 
Information für die Laufzeit des Vertrages und einem Zeitraum von drei Jahren nach 
Kündigung oder Ablauf des Vertrages vertraulich zu behandeln und Abschnitt 17 zu erfüllen. 
Insbesondere hat der Empfänger:  

17.1.1 die vertraulichen Informationen des Informationsgebers ausschließlich zur 
Erfüllung seiner Pflichten im Rahmen des Vertrages zu verwenden, 

17.1.2 die vertraulichen Informationen des Informationsgebers sicher zu verwahren und 
der vertraulichen Informationen des Empfängers entsprechend 
Sicherheitsmaßnahmen und Sorgfalt im Schutz der vertraulichen Informationen 
des Informationsgebers anzuwenden und 

17.1.3 die vertraulichen Informationen des Informationsgebers keinem Dritten ohne die 
vorherige ausdrückliche schriftliche Genehmigung des Informationsgebers oder 
gemäß dieses Abschnittes 17 zu offenbaren. 

17.2 Die in diesem Abschnitt 17 festgelegte Verpflichtung zur Geheimhaltung gilt nicht, wenn:  

17.2.1 der Informationsgeber ausdrücklich seine vorherige schriftliche Genehmigung für 
die Veröffentlichung erteilt hat, 
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17.2.2 die vertraulichen Informationen am Tag des Vertragsabschlusses öffentlich 
bekannt sind, bzw. zu einem beliebigen Zeitpunkt danach öffentlich bekannt 
werden (sofern nicht durch die Verletzung dieses Abschnittes 17), 

17.2.3 die Veröffentlichung per Gesetz, Verordnung, rechtskräftigem Urteil, Anweisung 
oder Anforderung eines Gerichts oder sonstiger befugter Behörde oder 
Aufsichtsstelle verlangt wird (in diesen Fällen gilt jeweils Abschnitt 17.3), 

17.2.4 der Empfänger in der Lage ist nachzuweisen, dass die Information, frei von 
Einschränkungen bezüglich ihrer Verwendung oder Veröffentlichung, von Dritten 
bezogen wurde (sofern diese Dritte nicht an Geheimhaltungsverpflichtungen 
gebunden waren, im Rahmen derer sie solche Informationen nicht preisgeben 
dürfen) und 

17.2.5 die Information unabhängig von im Rahmen des Vertrages erhaltene Informationen 
vom oder für den Empfänger entwickelt wurden und zwar durch Personen, die 
keinen Zugang zu diesen Informationen, bzw. keine Kenntnis davon hatten.  

17.3 Die Veröffentlichung gemäß Abschnitt 17.2.3 ist (sofern eine solche Mitteilung oder 
Rücksprache nicht verboten sind) erst nach Rücksprache mit dem Informationsgeber in der vom 
Gesetz, der Regulierungsbehörde oder sonstiger Behörde vorgeschriebenen oder zwischen 
Ihnen und uns vereinbarten Art und Weise bezüglich der Bedingungen, Inhalte oder Zeitpunkt 
der Veröffentlichung und jener Person bzw. jenen Personen zu machen. 

18. ANTI-KORRUPTION 

Abschnitt 18 gilt nur dann, wenn es sich bei Ihnen um ein Unternehmen handelt 

18.1 Wir bestätigen, dass wir angemessene Verfahren zur Vermeidung von passiven oder aktiven, 
direkten oder indirekten Aktionen durch uns eingeführt haben, die insbesondere zu Strafen 
aufgrund von Betrug, Korruption, Untreue, Verstoß gegen Wettbewerbsregeln oder 
Insolvenzstraftaten führen könnten. Sie bestätigen hiermit, dass auch Sie solche Maßnahmen 
getroffen haben. 

18.2 Wie bestätigen, dass im Rahmen des Vertrages keiner Person (unabhängig davon, ob von Ihnen, 
uns oder Dritten beschäftigt oder beauftragt) unzulässige finanzielle oder sonstige Vorteile von 
uns oder in unserem Namen erteilt worden sind bzw. werden oder vereinbart worden sind. Sie 
bestätigen hiermit, dass auch Sie solche Maßnahmen getroffen haben. 

19. GESUNDHEIT UND SICHERHEIT 

Abschnitt 19 gilt nur dann, wenn es sich bei Ihnen um ein Unternehmen handelt 

19.1 Sie haben innerhalb von 21 Tagen nach Erhalt einer Anforderung von uns, eine schriftliche 
Verpflichtung auszufüllen und an uns zurückzusenden, in der Sie bestätigen, hinreichende 
Maßnahmen zu ergreifen, um so weit als möglich zu gewährleisten, dass die von uns gelieferten 
Waren und erbrachten Dienstleistungen bei Aufnahme in Ihre eigenen Geschäftstätigkeiten und 
-anlagen bei richtiger Anwendung kein Risiko für die Gesundheit darstellen. 

19.2 Die Waren und Dienstleistungen gelten nicht als für die in vorstehendem Abschnitt 19.1 
beschriebenen Zwecke sachgerecht genutzt, wenn Sie ohne Berücksichtigung der Ihnen von 
uns bereitgestellten sachdienlichen Nutzungsinformationen oder Hinweise verwendet werden. 
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20. SONSTIGE MASSGEBLICHE BESTIMMUNGEN 

20.1 Wir können unsere in diesen Bedingungen vereinbarten Rechte und Verpflichtungen an eine 
andere Organisation übertragen oder als Unterauftrag vergeben; jedoch wird dies Ihre Rechte 
oder unsere Verpflichtungen im Rahmen dieser Bedingungen nicht beeinträchtigen. Falls es 
sich bei Ihnen um ein Unternehmen handelt, können wir unsere in diesem Vertrag vereinbarten 
Rechte auch auf sonstige Weise abtreten, in Auftrag geben oder damit handeln. 

20.2 Der Vertrag wird zwischen Ihnen und uns abgeschlossen und Sie haben ohne unsere vorherige 
schriftliche Genehmigung nicht Ihre in diesem Vertrag festgelegten Rechte und 
Verpflichtungen abzutreten, zu übertragen, in Auftrag zu geben, an Unterauftragnehmer zu 
vergeben oder auf sonstige Weise damit zu handeln. Keine andere Person ist dazu berechtigt, 
diese Bedingungen durchzusetzen. Wenn es sich bei Ihnen jedoch um einen Verbraucher 
handelt und Sie haben die Waren als Geschenk erworben, so kann der Empfänger der Waren 
die in diesen Bedingungen enthaltene Garantie nutzen, wenn Sie sie an ihn übertragen; jedoch 
bedürfen weder wir noch Sie dessen Genehmigung, diese Bedingungen zu kündigen oder 
Änderungen daran vorzunehmen. 

20.3 Die einzelnen Abschnitte dieser Bedingungen finden unabhängig voneinander Anwendung. 
Trifft ein Gericht oder eine entsprechende Behörde den Beschluss, dass einzelne Abschnitte 
rechtswidrig sind, so bleiben die übrigen Abschnitte in vollem Umfang in Kraft. 

20.4 Wenn wir nicht darauf bestehen, dass Sie Ihren Verpflichtungen in diesem Rahmen 
nachkommen oder unsere Rechte Ihnen gegenüber nicht geltend machen, bzw. uns 
diesbezüglich in Verzug befinden, stellt dies keinen Verzicht auf unsere Rechte Ihnen 
gegenüber dar und bedeutet auch nicht, dass Sie diese Verpflichtungen nicht erfüllen müssen. 
Die einzelne oder teilweise Ausübung unserer Rechte schließt in keinem Fall die weitere 
Ausübung dieses Rechts oder sonstiger Rechtsbehelfe aus. Sollten wir Sie von einem Verzug 
befreien, werden wir dies ausschließlich schriftlich tun und dies bedeutet nicht, dass wir Sie 
automatisch von einem zukünftigen Verzug befreien werden. 

20.5 Sofern nicht ausdrücklich anderweitig vorgesehen, so sind die sich aus dem Vertrag ergebenden 
Rechte kumulativ und schließen gesetzlich vorgesehene Rechte nicht aus. 

20.6 Kein Teil der vorliegenden Bedingungen oder des Vertrages verfolgt die Absicht, eine 
Partnerschaft oder ein Joint Venture jeglicher Art zwischen Ihnen und uns darzustellen oder 
eine der Partei als Vertreter der anderen Partei zu beliebigen Zwecken zu begründen und ist 
nicht als solches zu interpretieren. Weder Sie noch wir sind befugt, als Vertreter für den anderen 
zu handeln oder diesen in irgendeiner Weise zu binden. 

20.7 Abschnitt 20.7 gilt nur dann, wenn es sich bei Ihnen um einen Verbraucher handelt 

Bitte beachten Sie, dass diese Bedingungen deutschem Recht unterliegen. Dies bedeutet, dass 
ein Vertrag für den Erwerb von Waren und/oder Dienstleistungen und jegliche daraus 
entstehenden Streitigkeiten oder Ansprüche deutschem Recht unterliegen.  

Die Abschnitte 20.8 und 20.9 gelten nur dann, wenn es sich bei Ihnen um ein Unternehmen 

handelt 

20.8 Ein Vertrag und jegliche Streitigkeiten oder Ansprüche (einschließlich außervertragliche 
Streitigkeiten bzw. Ansprüche), die aus dessen Inhalt oder aufgrund des Abschlusses entstehen 
könnten, unterliegen deutschem Recht und sind gemäß diesem auszulegen unter Ausschluss des 
Übereinkommens der Vereinten Nationen über Verträge über den internationalen Warenkauf 
(CISG). 
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20.9 Für Streitigkeiten und Ansprüche aus oder in Verbindung mit einem Vertrag oder dessen Inhalt 
oder aufgrund des Abschlusses (einschließlich außervertragliche Streitigkeiten bzw. 
Ansprüche) wird zwischen Ihnen und uns unwiderruflich die ausschließliche Gerichtsbarkeit 
der deutschen Gerichte vereinbart. 
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Anhang 1 – Muster-Rücktrittsformular 

— An SNG Barratt B.V.,    Sneeuwhaas 4      5236NX      Den Bosch,     Niederlande, 
sales.de@sngbarratt.com, Telefon-Nr.: +31 13-52 11 552 ; 

— Bestellt am (1)/Erhalten am (1), 

 

(1) Nichtzutreffendes streichen. 


